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IP S.p.A. nasce come industria specializzata in armadi 
refrigerati per la conservazione e il servizio del vino. La nostra 
storia è caratterizzata dalla volontà di progettare e realizzare 
 le soluzioni più idonee ed eleganti per soddisfare le più svariate 
esigenze sia nella ristorazione che nel privato.

IP S.p.A., grazie all’esperienza e ad un personale altamente 
qualificato, pone sul mercato mondiale una vastissima gamma  
di prodotti.

IP S.p.A. was established as a specialist in the production of chilled 
cabinets for storing and serving wine. All through our history, our mission 
has been to design and produce the most suitable and stylish solutions 
to fulfil the needs of the catering industry and private customers.

Relying on extensive experience and highly-skilled staff, IP S.p.A. 
sells on the world’s markets a very wide range of products.
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Vetrine e cantinette refrigerate per 
la cura e la conservazione del vino.
Libera installazione o ad incasso 
e dimensioni ridotte perfette per 
l’uso domestico.
Wine coolers and refrigerated cellars 
for the care and storage of wine. 
Free-standing or built-in and small 
size are perfect also for domestic use.
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JG 32-6 ACF

Dimensioni/Size
840x493x585 mm

Vetrina refrigerata per la cura e la 
conservazione del vino.
Libera installazione, dimensioni ridotte 
perfette per l’uso domestico, porta 
in doppio vetro, luce LED, 3 ripiani 
stoccaggio, un ripiano intermedio per una 
capienza complessiva di 32 bottiglie da 
750 ml e una temperatura dai +5 ai +18 
gradi. Disponibile nel colore nero.

Refrigerated wine cooler for the care and 
storage of wine. Free standing. 
Single temperature.

5/18° U32 38 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 86W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 4 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

5°/10° C

10°/18° C

C_12

C_16
D28 41 kg
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JG 32-6 AD CF     

Dimensioni/Size
840x493x585 mm

Cantinetta refrigerata per la 
conservazione del vino.
A libera installazione, perfetta per 
l’ambiente domestico e per il servizio 
di bianchi e rossi. Porta in doppio vetro 
anti raggi UV, luce LED, 4 ripiani di 
stoccaggio, ed un ripiano intermedio per 
una capienza complessiva di 28 bottiglie 
da 750 ml. Temperatura dai 5° ai 10°C per 
la zona superiore (12 bottiglie) e dai 10° ai 
18°C per la zona inferiore (16 bottiglie).

Refrigerated wine cooler for the perfect 
service of red and white wines. Free standing.  
Double temperature.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 88W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 5 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••



JG 45-6 ACF

Dimensioni/Size
820x595x572 mm

Cantinetta refrigerata per la cura e la 
conservazione del vino.
Sia a libera installazione che ad incasso, 
dimensioni ridotte perfette per l’uso 
domestico, porta in doppio vetro, 
luce LED, 3 ripiani di stoccaggio e 1 
ripiano intermedio per una capienza 
complessiva di 45 bottiglie e una 
temperatura regolabile dai +5 ai +18 
gradi. Disponibile con finitura porta 
colore nero (come da immagine) oppure 
modanatura porta in acciaio inox.

Refrigerated wine cooler for the care and 
storage of wine. Free standing  and built-in. 
Single temperature.

5/18° U45 44 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

INCASSO/BUILTIN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 4 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 101W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

INCASSO/BUILTIN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 5 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

Linea E
asy

JG 45-6 AD CF    

Dimensioni/Size
820x595x572 mm

Cantinetta refrigerata per la 
conservazione del vino.
Sia per la libera installazione che 
per l'incasso, perfetta per l’ambiente 
domestico e per il servizio di bianchi e 
rossi. Porta in doppio vetro anti raggi 
UV e luce LED. Allestimento: 4 ripiani 
stoccaggio ed un ripiano intermedio per 
una capienza complessiva di 45 bottiglie 
da 750 ml e una temperatura dai 5° ai 
10°C per la zona superiore ( 16 bottiglie) e 
dai 10° ai +18°C per la zona inferiore ( 29 
bottiglie).

Refrigerated wine cooler for the perfect 
service of red and white wines. Free standing 
and built-it. Double temperature.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 102   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

5°/10° C

10°/18° C

C_16

C_29
D45 48 kg



JG 45-6 AX

Dimensioni/Size
820x595x572 mm

Cantinetta refrigerata per la cura e la 
conservazione del vino.
Sia a libera installazione che ad incasso, 
dimensioni ridotte perfette per l’uso 
domestico, porta in doppio vetro 
anti raggi UV, luce LED. Allestimento 
interno: 3 ripiani di stoccaggio e 1 
ripiano intermedio per una capienza 
complessiva di 45 bottiglie da 750 ml. 
Temperatura regolabile dai 5° ai 18° C. 
Disponibile con finitura porta in acciaio 
inox (come da immagine) o cornice porta 
nera.

Refrigerated wine cooler for the care and 
storage of wine. Free standing and built-in. 
Single temperature. Elegant stainless steel 
door frame.

5/18° U45 44 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

INCASSO/BUILTIN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 4 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING 
DOOR

••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 101W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

INCASSO/BUILTIN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 5 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING 
DOOR

••
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JG 45-6 ADX      

Dimensioni/Size
820x595x572 mm

Cantina per la conservazione e 
l'esposizione del vino.
Sia per la libera installazione che 
per l'incasso, perfetta per l’ambiente 
domestico e per il servizio di bianchi e 
rossi. Porta in doppio vetro, luce LED, 4 
ripiani stoccaggio, un ripiano intermedio 
per una capienza complessiva di 45 
bottiglie da 750 ml e una temperatura dai 
+5 ai +10 gradi per la zona superiore ( 16 
bottiglie) e dai +10 ai +18 gradi per la zona 
inferiore ( 29 bottiglie).

Refrigerated wine cooler for the perfect 
service of red and white wines. Free standing 
and built-in. Double temperature. Elegant 
stainless steel door frame.

5°/10° C

10°/18° C

C_16

C_29
D45 48 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 102   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••



BC 45-6 AX

Dimensioni/Size
820x595x572 mm

Vetrina refrigerata per la cura e la 
conservazione delle bevande.
Sia a libera installazione che ad 
incasso, dimensioni ridotte perfette 
per l’uso domestico, porta in doppio 
vetro, luce LED, 3 ripiani stoccaggio, 
un ripiano intermedio per una capienza 
complessiva di 45 bottiglie e una 
temperatura regolabile dai 2° ai 10°C. 
Disponibile nella finitura cornice porta 
acciaio inox inossidabile.

Refrigerated cooler for drinks and sparkle 
wines. Free standing and built-in. Single 
temperature. Elegant stainless steel frame  
of the door.

2/10° U45 48 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

AUTONOMO/FREE STANDING •• PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

INCASSO/BUILTIN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 4 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING 
DOOR

••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 2/10°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 130W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••
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JG 48-6 ADX
872x555x520 mm



JG 166-6 AD CF

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata a doppia temperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini. 
Libera installazione, modanatura porta 
nera in doppio vetro anti raggi UV, luce 
LED. Allestimento Standard: 13 ripiani 
stoccaggio, un ripiano intermedio per una 
capienza complessiva di 77 bottiglie da 
750 ml nella zona superiore ( 5°/10°C ) 
e 77 in quella inferiore ( 10°/18°C ).

Wine cooler at 2 temperature for the 
service of red and white wines at the right 
temperature. Set up with 13 telescopic 
shelves. Free standing.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 13 LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

SERRATURA/DOOR LOCK •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

5°/10° C

10°/18° C

C_77

C_77
D154 105 kg5/18° U165 105 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 14 LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

SERRATURA/DOOR LOCK •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••
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JG 166-6 ACF      

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata monotemperatura  
per la conservazione del vino. 
Libera installazione, modanatura 
porta nera o in acciaio inox, porta in 
doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 14 ripiani di stoccaggio ed 
un ripiano intermedio per una capienza 
complessiva di 165 bottiglie da 750 ml e 
una temperatura regolabile dai 5° ai 18°C.

Single temperature refrigerated cellar for 
storing wines, set up with 14 telescopic 
shelves. Free-standing.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••



JG 166-6 ADX

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata a doppia temperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Libera installazione, modanatura porta 
in acciaio inox, porta in doppio vetro anti 
raggi UV, luce LED. Allestimento: 13 ripiani 
di stoccaggio e 1 ripiano intermedio per 
una capienza complessiva di 77 bottiglie 
da 750 ml nella zona superiore ( 5°/10°C ) 
e 77 in quella inferiore ( 10°/18°C ).

Wine cooler at 2 temperature for the 
service of red and white wines at the right 
temperature. Set up with 13 telescopic 
shelves. Free standing. Black body 
stainless steel frame of the door.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 13 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR ••

SERRATURA/DOORLOCK ••

5°/10° C

10°/18° C

C_77

C_77
D154 105 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

5/18° U165 105 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 14 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR ••

SERRATURA/DOORLOCK ••
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JG 166-6 AX      

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata monotemperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini. 
Libera installazione, modanatura porta 
in acciaio inox, porta in doppio vetro anti 
raggi UV, luce LED. Allestimento: 14 ripiani 
di stoccaggio e 1 ripiano intermedio per 
una capienza complessiva di 165 bottiglie 
da 750 ml. Temperatura regolabile dai 5° 
ai 18° C.

Single temperature refrigerated cellar for 
storing wines, set up with 14 telescopic 
shelves. Free-standing. Black body and 
stainless steel frame.



JGL 166-6 AD CF

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata a doppia temperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Libera installazione, modanatura porta 
nera o in acciaio inox, porta in doppio 
vetro, luce LED. Allestimento Light: 3 
ripiani stoccaggio (per tenere le bottiglie 
in piedi), un ripiano intermedio per una 
capienza complessiva di 77 bottiglie da 
750 ml nella zona superiore , 5°/10°C, e 
77 in quella inferiore, 10°/18°C.

Wine cooler at 2 temperature for the 
service of red and white wines at the right 
temperature. Set up with 3 fix shelves for 
standing bottles. Free installation. 
The stainless steel frame of the door 
is optional: JGL 166-6 AD X.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 3 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR OPTIONAL

SERRATURA/DOORLOCK ••

5°/10° C

10°/18° C

C_77

C_77
D154 108 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

5/18° U165 105 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 160W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

AUTONOMO/FREE STANDING •• LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 3 PIEDI REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR OPTIONAL

SERRATURA/DOORLOCK ••

Linea E
asy

JGL 166-6 ACF     

Dimensioni/Size
1765x595x675 mm

Cantina refrigerata monotemperatura
per la conservazione o il servizio dei vini.
Libera installazione, modanatura porta 
nera o in acciaio inox in doppio vetro anti 
raggi UV, luce LED. Allestimento Light: 
3 ripiani di stoccaggio (per tenere le 
bottiglie in piedi) ed un ripiano intermedio 
per una capienza complessiva di 165 
bottiglie da 750 ml e una temperatura dai 
5° ai 18°C.

Single temperature refrigerated cellar for 
storing wines equipped with fix shelves 
for standing bottles. Free installation. 
The stainless steel frame of the door 
is optional: JGL 166-6 AX.



5/18° U22 27 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 70W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 3 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• PORTA FULL GLASS/FULL GLASS DOOR ••

JG 22-6 AV  

Dimensioni/Size
441x555x520 mm

Cantina refrigerata monotemperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta nera, porta in 
doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 3 ripiani stoccaggio per 
una capienza complessiva di 22 bottiglie 
da 750 ml. Temperatura regolabile dai 
5° ai 18° C.

Single temperature refrigerated cellar to 
built-in in column to store or for one type 
of wine. Full glass door.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 70W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

Linea E
asy

JG 22-6 AX

Dimensioni/Size
441x555x520 mm

Cantina refrgerata monotemperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta in acciaio inox, porta 
in doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento:  ripiani stoccaggio per una 
capienza complessiva di 22 bottiglie da 
750 ml. Temperatura regolabile dai 5° 
ai 18° C.

Single temperature refrigerated cellar to 
built-in in column to store all wines or for one 
type of wine.  Frame of the door in stainless 
steel.

5/18° U22 27 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 3 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING 
DOOR

••



5/18° U46 46 kg

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 6 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• PORTA FULL GLASS/FULL GLASS DOOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS  ••

JG 48-6 AV  

Dimensioni/Size
872x555x520 mm

Cantina refrigerata monotemperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta nera, porta in 
doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 7 ripiani in legno per una 
capienza complessiva di 46 bottiglie da 
750 ml. Temperatura regolabile dai 5° ai 
18° C.

Single temperature refrigerated cellar to 
built-in in column to store or for one type  
of wine. Full glass door.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 100W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

JG 48-6 ADV

Dimensioni/Size
872x555x520 mm

Cantina refrigerata a doppia temperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta nera, porta in 
doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 5 ripiani di stoccaggio e 1 
ripiano intermedio per una capienza di 
18 bottiglie da 750 ml nella zona 
superiore ( 5°/10°C ) e 24 in quella 
inferiore ( 10°/18°C ).

Wine cooler at 2 zone for the service of red 
and white wines,  to built-in in column.  
Full glass door.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 5 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA FULL GLASS/FULL GLASS DOOR ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 100   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

Linea E
asy

5°/10° C

10°/18° C

C_18

C_24
D42 49 kg



Linea E
asy

JG 48-6 ADX

Dimensioni/Size
872x555x520 mm

Cantina refrigerata a doppia temperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta in acciaio inox, porta 
in doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento:  5 ripiani stoccaggio e 1 
ripiano intermedio per una capienza di 
18 bottiglie da 750 ml nella zona 
superiore ( 5°/10°C ) e 24 in quella 
inferiore ( 10°/18°C ).

Wine cooler at 2 zone for the service of 
red and white wines,  to built-in in column.  
Frame of the door in stainless steel.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 5 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

D - DUAL/DUAL VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/10°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 100   W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

5°/10° C

10°/18° C

C_18

C_24
D42 49 kg

JG 48-6 AX

5/18° U46 46 kg

Dimensioni/Size
872x555x520 mm

Cantina refrigerata monotemperatura 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso a colonna, 
modanatura porta in acciaio inox, porta 
in doppio vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 7 ripiani in legno per una 
capienza complessiva di 46 bottiglie da 
750 ml. Temperatura regolabile dai 5° 
ai 18° C.

Single temperature refrigerated cellar to 
built-in in column to store or for one type of 
wine. Frame of the door in stainless steel.

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

U - MONOTEMPERATURA/MONO VERSION •• SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

REGOLAZIONE TEMPERATURA/TEMPERATURE REGOLATION 5/18°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 100W

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING •• GAS_R_600_A ••

VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 6 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

RIPIANI INTERMEDI/MIDDLE SHELVES 1 COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR ••

VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••



Linea E
asy

JG 108-6 ATV

Dimensioni/Size
1751x555x525 mm

Cantina refrigerata a tre temperature 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso, modanatura 
porta nera, porta in doppio vetro anti 
raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 8 ripiani stoccaggio 
e 2 ripiani di presentazione per una 
capienza complessiva di 89 bottiglie 
da 750 ml.

Wine cooler at 3 zones to built-in in column 
to serve and conserve all type of wines. 
Full glass door.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 8 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI PRESENTAZIONE/PRESENTATION SHELVES 2 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• PIEDI APPOGGIO REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

PORTA FULL GLASS/ FULL GLASS DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

T - TRIPLE/TRIPLE VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/18°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INTERMEDIA/MIDDLEZONE 5/10°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 165  W

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C GAS_R_600_A ••

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING ••

5°/18° C

5°/10° C

10°/18° C
T89 106 kg

JG 108-6 ATX

Dimensioni/Size
1751x555x525 mm

Cantina refrigerata a tre temperature 
per la conservazione o il servizio dei vini.
Installazione ad incasso, modanatura 
porta in acciaio inox, porta in doppio 
vetro anti raggi UV, luce LED. 
Allestimento: 8 ripiani stoccaggio 
e 2 ripiani di presentazione per una 
capienza complessiva di 89 bottiglie
da 750 ml.

Wine cooler at 3 zones to built-in in column 
to serve and conserve all type of wines. 
Frame of the door in stainless steel.

ALLESTIMENTO/PREPARATION

LUCE INTERNA/LED INTERNAL LIGHT •• VETRO ANTI RAGGI UV/UV REFLECTION GLASS ••

INCASSO A COLONNA/BUILTIN COLUMN •• PORTA REVERSIBILE/REVERSIBLE DOOR ••

RIPIANI STOCCAGGIO/STOCK SHELVES 8 TERMOSTATO ELETTRONICO/ELECTRONIC THERMOSTAT ••

RIPIANI PRESENTAZIONE/PRESENTATION SHELVES 2 DISPLAY DIGITALE/DIGITAL DISPLAY ••

PORTA DOPPIO VETRO/DOUBLE GLASS DOOR •• PIEDI APPOGGIO REGOLABILI/ADJUSTABLE FEET ••

MODANATURA PORTA INOX/STAINLESS STEEL MOLDING DOOR •• COLORE CF NERO/BLACK COLOR ••

CARATTERISTICHE TECNICHE/SPECIFICATIONS

T - TRIPLE/TRIPLE VERSION •• VENTILAZIONE INTERNA/INTERNAL FAN ••

TEMPERATURA SUPERIORE/UPPERZONE 5/18°C SBRINAMENTO AUTOMATICO/AUTO DEFROST ••

TEMPERATURA INTERMEDIA/MIDDLEZONE 5/10°C COMPRESSORI/COMPRESSORS 1

TEMPERATURA INFERIORE/LOWERZONE 10/18°C MASSIMO ASSORBIMENTO/POWER 165  W

TEMPERATURA AMBIENTE/AMBIENT 18/32°C GAS_R_600_A ••

REFRIGERAZIONE STATICA/STATIC COOLING ••

5°/18° C

5°/10° C

10°/18° C
T89 106 kg
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NCIRK141NCIRK141
Modelli per cucine Modelli per cucine 
senza gola con anta vetro.senza gola con anta vetro.
Models for kitchens Models for kitchens 
with handle and glass door.with handle and glass door.

NCIRK141 / per basi H720mmNCIRK141 / per basi H720mm
597 x 840-880 x 552 mm597 x 840-880 x 552 mm

NCIRK141 / per basi H750mmNCIRK141 / per basi H750mm
597 x 840-880 x 552 mm597 x 840-880 x 552 mm

NCIRK141/ per basi H780mmNCIRK141/ per basi H780mm
597 x 840-880 x 552 mm597 x 840-880 x 552 mm

NCIRK140NCIRK140
Modelli per cucine senza Modelli per cucine senza 
gola con anta pannellata.gola con anta pannellata.
Prevista griglia di areazione Prevista griglia di areazione 
nello zoccolo.nello zoccolo.
Models for kitchens with handle Models for kitchens with handle 
and paneled door. and paneled door. Ventilation grid Ventilation grid 
provided in the baseboard.provided in the baseboard.

NCIRK140 / per basi H720mmNCIRK140 / per basi H720mm
597 x 840-880 x 550 mm597 x 840-880 x 550 mm

NCIRK140 / per basi H750mmNCIRK140 / per basi H750mm
597 x 840- 880 x 550 mm597 x 840- 880 x 550 mm

NCIRK140 / per basi H780mmNCIRK140 / per basi H780mm
597 x 840-880 x 550 mm597 x 840-880 x 550 mm

Per cucine con gola Per cucine con gola / For kitchens with groove/ For kitchens with groove

Per cucine senza gola Per cucine senza gola / For kitchens with handles/ For kitchens with handles

NCIRK141NCIRK141
Modello per cucine con gola Modello per cucine con gola 
con anta vetro.con anta vetro.
Models for kitchens with groove Models for kitchens with groove 
and glass door.and glass door.

NCIRK140/ per basi H780mmNCIRK140/ per basi H780mm
597 x 816 x 552 mm597 x 816 x 552 mm

Altezza minima sottopiano Altezza minima sottopiano  /  / 
minimum groove heightminimum groove height
880 mm880 mm

NCIRK140NCIRK140
Modello per cucine con gola Modello per cucine con gola 
con anta pannellata.con anta pannellata.
Prevista griglia di areazione Prevista griglia di areazione 
nello zoccolo.nello zoccolo.
Models for kitchens with groove Models for kitchens with groove 
and paneled door. and paneled door. Ventilation grid Ventilation grid 
provided in the baseboard.provided in the baseboard.

NCIRK140NCIRK140/ per basi H780mm/ per basi H780mm
597 x 816 x 550 mm597 x 816 x 550 mm

Altezza minima sottopianoAltezza minima sottopiano/ / 
minimum groove heightminimum groove height
880 mm880 mm

Sottopiano, built-in cellars
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"Parma" è il sistema di conservazione 
di nuova generazione, che esprime
la nostra visione di contemporaneo 
attraverso l’essenzialità delle linee, 
la qualità dei materiali e tutta la 
nostra ricerca tecnologica.
“Parma" is the new-generation 
conservation system that expresses 
our idea of modernity through essential 
design, quality materials and advanced 
technological research.
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Contemporary environments
Metal Black
Professional spaces
Pure Inox
Taking care of a rare object
Essential Wood
Modern environments
Modern Wood
Traditional environments
Classic Wood

A tasteful 
solution for

P
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Metal Black  2561

A tasteful solution for:
Contemporary environments
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Metal Black  501
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly process

Elettronica interna per una 
maggiore compattezza ed eleganza
Internal electronics make for 
a compact and elegant product

Cantina caratterizzata da cassa esterna 
in metallo colore nero verniciato a polveri 
e porta in alluminio con maniglia integrata.

Winery characterized by an external case in black 
powder-coated metal and an aluminum door with 
integrated handle.

Dettaglio cornice porta
Door frame detail

Rivestimento esterno:
External coating:

Metallo nero
Black metal

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione 
di salumi e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation 
of cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation
 of wines and cigars



Metal Black  601

Dettaglio porta
Door detail

Sistema di blocco
Locking system

Dettaglio display
Display detail

Cassetti sigari
Cigars drawers
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Metal Black  501

M
etal B

lack
P

arm
a



Metal Black  151

Dettaglio Logo
Logo detail 
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Metal Black  301



Pure Inox 3511

A tasteful solution for:
Professional spaces

P
ure Inox
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Pure Inox 3511

P
ure Inox
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Cassetto scorrevole in acciaio inox per 
la conservazione ottimale di formaggi e salumi
Stainless steel sliding drawer for optimal storage 
of cheeses and cold cuts

Cantina rivestita in acciaio inox 316 
con maniglia esterna ergonomica.

Winery coated in 316 stainless steel 
with ergonomic external handle.

Rivestimento esterno:
External coating:

Acciaio Inox
Stainless steel

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione 
di salumi e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation 
of wines and cigars
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"La flessibilità del sistema, la purezza 
e l'essenzialità delle forme, permettono 
alle cantine di abitare spazi diversi, 
dal professionale al domestico."
Vainer Fantini, Responsabile di produzione

"The flexibility of the system, together with 
the purity and the simplicity of the shapes, 
allow our cabinets to fit different spaces,
 from commercial to domestic ones."
Vainer Fantini, Production manager



Essential Wood 2651

A tasteful solution for:
Taking care of a rare object
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Essential Wood 501
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Allestimento interno: 
posizionamento bottiglie a 45°. 
Cantina con rivestimento in frassino
Internal set-up: bottle positioning at 45 °. 
Winery with ash wood cladding

Rivestimento esterno 
(tinte su base frassino):
External coating 
(shades on ash base):

Frassino sbiancato
Whitened Ash

Rovere sbiancato
Whitened oak

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto Walnut

La linea essential wood è caratterizzata da 
cantine rivestite in legno di differenti essenze e 
da maniglia esterna con finitura in metallo nero.

The essential wood line is characterized by cellars 
covered in wood of different essences and by an 
external handle with black metal finish.

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione 
di salumi e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation 
of wines and cigars



Essential Wood  2651 Frassino
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A tasteful solution for:
Modern environments
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Modern Wood 2651 Wenge



Modern Wood 2651
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Maniglia con presa laterale in legno 
massello in finitura noce canaletto
Handle with side grip in solid wood in 
canaletto walnut finish

Le cantine della linea modern wood sono 
caratterizzate da rivestimento e maniglia 
in legno massello dallo spessore importante.

The wineries of the modern wood line 
are characterized by a thick solid wood 
covering and handle.

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione 
i salumi e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation 
of wines and cigars

Rivestimento esterno 
(tinte su base frassino):
External coating 
(shades on ash base):

Frassino sbiancato
Whitened Ash

Rovere sbiancato
Whitened oak

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto Walnut



Modern Wood 2651
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Dettaglio porta Frassino
Ash door detail
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Modern Wood 501 Standard



Modern Wood 2651
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Cassetto scorrevole in legno massello 
verniciato color noce canaletto (optional)
Sliding drawer in solid wood painted in 
canaletto walnut color (optional)



Classic Wood 501

A tasteful solution for:
Traditional environments
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Classic Wood 2651
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Allestimento interno vino e sigari
Internal wine and cigars set-up

Rivestimento esterno
(tinte su base ayous):
External coating
(shades on abachi base):

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto walnut

Noce nazionale
National walnut

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione 
di salumi e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation 
of wines and cigars

La linea classic wood si differenzia per le linee 
classiche e due tipologie di pomello: in acciaio 
spazzolato o ottone lucido.

The classic wood line differs for the classic lines and 
two types of knob: in brushed steel or polished brass.



Allestimento interno: vino e sigari
Internal set-up: wine and cigars
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Ripiano in filo plastificato 
nero con frontalino in legno
Black plasticized wire shelf 
with wooden front panel
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La linea Parma è composta 
da una famiglia di prodotti 
capaci di inserirsi facilmente 
in ogni ambiente, dalle cantinette 
con dimensioni contenute, 
ai prodotti con celle multiple 
per la conservazione del vino 
e degli alimenti.
The Parma line consists of a family 
of products that easily blend into 
any environment, ranging from 
small wine cabinets to multiple-cell 
units for storing wine and food. 



401301151
Metal Black
1585x598x610 mm 
Pure Inox
1580x598x610 mm

Metal Black
1410x598x610 mm 
Pure Inox
1410x598x610 mm

Metal Black
850x598x610 mm 
Pure Inox
850x598x610 mm

Essential Wood
905x625x615  mm
Modern Wood
945x712x623  mm
Classic Wood
1060x762x640 mm

Essential Wood
1460x625x615 mm 
Modern Wood
1495x712x623 mm
Classic Wood
1610x762x640mm

Essential Wood
1632x625x615 mm 
Modern Wood
1670x712x623 mm
Classic Wood
1785x762x640 mm

Essential Wood
1910 x 625 x 615 mm
Modern Wood
1950 x 712 x 623 mm
Classic Wood
2065 x 762 x 640 mm

Essential Wood
1910x625x615 mm
Modern Wood
1950x712x 623 mm
Classic Wood
2065x762x640 mm

Essential Wood
1910x 1260x615 mm
Modern Wood
1950x1445x623 mm
Classic Wood
2065x1495x640 mm

Essential Wood
1910x1260x615 mm
Modern Wood
1950x1445x623 mm
Classic Wood
2065x1495x640 mm

4/18° 4/18° 4/18° 4/18° 4/18°

151-A
54

301-A
97

401-A
112

501-A
134

601-A
124

2501-A
134|134

2651-A
134|124

151-S
48

301-S
78

401-S
93

501-S
110

601-S
104

2501-S
110|110

2651-S
110|104

151-O
48

301-O
74

401-O
89

501-O
104

601-O
101

2501-O
104|104

2651-O
104|101

151-L
48

301-L
89

401-L
104

501-L
134

601-L
120

2501-L
134|134

2651-L
134|120

U U U U UM M M

501
Metal Black
1860x598x610 mm 
Pure Inox
1860x598x610 mm

I prodotti rappresentati qui sopra 
sono disponibili anche negli allestimenti
salumi e formaggi (vedi pag 23) 
Products shown above are also available 
in the cured meats and cheeses 
configurations (see page 23) 

L'allestimento sigari è disponibile nei seguenti 
modelli: 151 - 301 - 401 - 601 - 2651 (vedi pag 27)
Cigars configuration is available for the following 
models: 151 - 301 - 401 - 601 - 2651 (see page 27)

601
Metal Black
1860x598x610 mm 
Pure Inox
1860x598x610 mm
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4/18° U M 4/18° U M

26512501
Metal Black
1860x1231x610 mm 
Pure Inox
1860x1231x610 mm

Metal Black
1860x1231x610 mm 
Pure Inox
1860x1231x610 mm 

Numero di bottiglie
Number of Bottles

U - Mono temperatura
U - Single temperature zone

Temperatura
Temperature

M - Multi temperatura
M - Multiple temperature zone



Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

401301151 501 601

I modelli a incasso sono disponibili 
per la linea Metal Black e Pure Inox*.
Built-in modules are available for 
the Metal Black and Pure Inox* lines.

* Nel modello a incasso la linea Pure Inox
ha solo la cornice esterna in acciaio.

* In the built-in model, the Pure Inox line only 
has the external frame in steel.
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26512501

4/18°

Metal Black
1985x1231x580 mm 
Pure Inox*
1985x1231x580 mm

Metal Black
1985x1231x580 mm 
Pure Inox*
1985x1231x580 mm

U M 4/18° U M4/18° U4/18° 4/18° 4/18° 4/18°U U U UM M M

Metal Black
1705x598x580 mm 
Pure Inox*
1705x598x580 mm

Metal Black
1530x598x580 mm 
Pure Inox*
1530x598x580 mm

Metal Black
976x598x580 mm 
Pure Inox*
976x598x580 mm

Metal Black
1985x598x580 mm 
Pure Inox*
1985x598x580 mm

Metal Black
1985x598x580 mm 
Pure Inox*
1985x598x580 mm
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IP Spa propone un sistema 
a quattro allestimenti differenti, 
ideale per esporre bottiglie 
di vino sia in ambito ho.re.ca 
che in quello privato.
IP Spa offers a system with four 
different configurations, ideal
for displaying wine bottles in both 
commercial and domestic settings.

S
ystem

Tutte le nostre cantine sono 
prodotte interamente in azienda 
per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, 
con la possibilità di scegliere la 
posizione, il modello e la quantità 
di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.
All of our wine cabinets are built entirely 
in-house, and we offer fully customizable 
configurations and finishes, with the option 
to select the position, type and quantity 
of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.



S  
Bottiglie disposte in modo orizzontale.
Bottles are stored horizontally

A
Bottiglie posizionate in orizzontale 
all’interno e in verticale all’esterno. 
Bottles are stored horizontally inside 
and vertically in the front row

Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

MODULO STANDARD
STANDARD MODULE

MODULO RIPIANI SCORREVOLI IN LEGNO
SOLID WOOD SLIDING SHELVES MODULE O 

Bottiglie frontali inclinate a 45° 
e orizzontali all’interno.
Front row inclined at 45°, bottles 
stored horizontally inside

L
Bottiglie in posizione verticale.
Bottles stored upright
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MODULO 45° GRADI
45° INCLINATION MODULE

MODULO LIGHT
LIGHT MODULE

S
ystem



151

301

401

501

601

54 Bottiglie
N. 2 Ripiani in filo
plastificato
N. 2 Ripiano intermedio

54 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelf

97 Bottliglie
N. 2 Ripiani in filo
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 3 Ripiani intermedi

97 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
3 Intermediate shelves

112 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 3 Ripiani intermedi

112 Bottles
3 Plasticized 
wired  shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
3 Intermediate shelves

134Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

134 Bottles
4 Plasticized 
wired  shelves
5 Intermediate shelves

124 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 5 Ripiani intermedi

124 Bottles
3 Plasticized 
wired  shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
5 Intermediate shelves

48 Bottiglie
N. 3 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

48 Bottles
3 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

78 Bottiglie
N. 8 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

78 Bottles
8 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

93 Bottiglie
N. 1 Ripiano in filo
plastificato
N. 8 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

93 Bottles
1 Plasticized 
wired  shelf
8 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

110 Bottiglie
N. 12 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

110 Bottles
12Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

60 + 44 Bottiglie
N. 10 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 2 Ripiani intermedi

60 + 44 Bottles
10 Solid wood 
sliding shelves
2 Intermediate shelves

48 Bottiglie
N. 2 Ripiani in filo
plastificato
N. 3 Ripiani intermedi

48 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
3 Intermediate shelves

74 Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

74 Bottles
4 Plasticized 
wired shelves
5 Intermediate shelves

89 Bottiglie
N. 5 Ripiani in filo
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

89 Bottles
5 Plasticized 
wired shelves
5 Intermediate shelves

104 Bottiglie
N. 6 Ripiani in filo
plastificato
N. 7 Ripiani intermedi

104 Bottles
6 Plasticized 
wired shelves
7 Intermediate shelves

57 + 44 Bottiglie
N. 5 Ripiani in filo
plastificato
N. 7 Ripiani intermedi

57 + 44 Bottles
5 Plasticized 
wired shelves
7 Intermediate shelves

48 Bottiglie
N. 1 Ripiano in filo
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

48 Bottles
1 Plasticized 
wiredshelf
1 Intermediate shelf

89 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo
plastificato
N. 2 Ripiani intermedi

89 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelves

104 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

104 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
1 Intermediate shelf

134 Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

134 Bottles
4 Plasticized 
wired shelves
1 Intermediate shelf

72 + 48 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo
plastificato
N. 2 Ripiani intermedi

72 + 48 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelves

LOSA

Il Sistema Parma nasce 
per poter essere configurato 
anche per la conservazione 
di sigari e per la stagionatura 
e il mantenimento di salumi 
e formaggi.
The Parma System design 
allows alternative configurations, 
like the storage of cigars and 
the ageing and conservation 
of cheeses and charcuterie. 
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Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

CH 
Ripiani scorrevoli in acciaio inox
Stainless steel sliding shelves

SAL 
Aste e ganci per appendere i salumi e 
ripiani scorrevoli  in acciaio inox
Bars and hooks for hanging charcuterie 
and stainless steel sliding shelves

MODULO SALUMI
CURED MEATS MODULE

MODULO FORMAGGI
CHEESES MODULE SG

Umidificatore, cassetti scorrevoli e vassoi in legno
Humidifier, wooden sliding drawers and trays
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MODULO SIGARI
CIGARS MODULE
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151

301

401

501

601

601

N. 2 Aste - ganci

N. 2 Hanging bars 
and hooks

N. 3+2 Aste - ganci

N. 3 + 2 Hanging bars 
and hooks 

N. 3+2 Aste - ganci
N. 1 Ripiano scorrevole
in acciaio inox

N. 3 + 2 Hanging bars 
and hooks
N. 1 Stainless steel 
sliding shelf

N. 3+3 Aste - ganci
N. 2 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 3 + 3 Hanging bars 
and hooks
N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

N. 3 Aste - ganci 

N. 3 Hanging bars 
and hooks

N. 2 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

N. 4 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 4 Stainless steel 
sliding shelves

Umidificatore 
N. 4 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 4 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 3 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 3 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 2 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 2 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 2 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 2 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 4 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 4 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

N. 5 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 5 Stainless steel 
sliding shelves

N. 6 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 6 Stainless steel 
sliding shelves

N. 3 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 3 Stainless steel 
sliding shelves

N. 2 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

SAL SG CH

ZONA SUPERIORE
UPPER ZONE

ZONA INFERIORE
LOWER ZONE
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© 2022 IP Spa
All rights reserved. No part of this 
publicationmay be reproduced
or transmitted by any means,
electronic or mechanical, including 
photocopy, recording or any other 
storageor retrieval system, without 
prior permission in writing from 
the author.

Le immagini e gli allestimenti dei 
prodotti sono esclusivamente a 
titolo illustrativo. IP Industrie si 
riserva il diritto di apportare 
modifiche atte a migliorare 
il prodotto. 
Product pictures and lay-outs 
are for illustrative purposes only. 
IP reserves the right to make 
changes to improve the product 
anytime.
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Alessandro Andreucci

Concept and design
tonidigrigio.it

Photos taken by
Maurizio Paradisi
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Strada Nuova, 16
Coenzo di Sorbolo 
(PR) - 43058 - Italy

T. +39 0521 699232 
Fax +39 0521 699503 

info@ipindustrie.com
www.ipindustrie.com




